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ARAP DİLİNDE ZAİD EDATLAR!N İLETiŞiM DEGERi 

- Kur'an-ı Kerim Örneği-

Dr. Mehmet Ali ŞiMŞEK" 

Anahtar kelimeler : Ziyade, edat, te'kit 

GİRİŞ 

En az, konuşmacı, dinleyici ve mesaj üçlüsünden oluşan iletişimin 

gerçekleşmesi için, öncelikle iletişim aracının seçilmesi gerekmektedir. Eğer, 

iletilmek istenen mesajın muhatap tarafından da anlaşılması isteniyorsa -ki iletişimin 
temeli buna dayanır- onun anlayacağı bir iletişim aracı kullanılmalıdır. Bu gerçek, 
Kur'an-ı Kerim'de çok güzel bir şekilde ifadesini bulmuştur: YJ J~:_; U,.. UL.~I L,j 
~ ~ ~"i! 0l:4ı ı_ Bu sebepledir ki, Allah, insanlarla sözlü iletişime girdiğinde 
hep insanların bildiği dille hitap etmiş2 ; mesajını insanlara onların kullandığı bir dille. 
ulaştırmıştır. Kur'an-ı Kerim'e bu açıdan yaklaştığımızda Onun, Arap Edebiyatının 
en beliğ metni olduğu gerçeğiyle karşılaşırız. O, Arap diliyle vahyedilniesi sebebiyle, 
Arap Dilinin tüm inceliklerini yansıtır. Binaenaleyh, Kur'an-ı Kerim') dil (biçim). 
açısından incelemek, bizatihi Arap Dilini incelemek demektir. 

İnsanların birbirleriyle iletişiıi1 amacıyla kullandıkları vasıtalardan biri dildir. 
Biçim açısındaı_1.dil, harflerin kelime ve kelimelerin de bazı kurallar dahilinde cümle 
şekline girmiş şeklidir. Dile, bu açıdan bir bütün olarak yaklaştığımızda, hem harfin, 
hem kelimenin, hem de cümlenin kendi adına bir anlam taşıdıklarını, bir işlev yerine 
getirdiklerini görürüz. Örneğin, ylb ('iyi,- hoş oldu') sözdiğüne baktığımızda onun 
üç riarften ("-:J - 1 - .b) oluştuğunu ve her harfin, kelimeyi oluştururken kendi rolünü 
oynadığını görüyoruz. Şöyle ki, bu sözcükteki .b (!d) harfi yerine t ( <ayn) harfini 
koyduğumuzda karşımıza yeni bir sözcük çıkmaktadır ~yiL 'ayıpladı'). Aynı 

·Cumhuriyet Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Arap Dili ve Belagatı Anabilim Dalı Araştırma Görevlisi. 
ı "Biz, her bir peygamberi açıkça beyanda bulunabilsin diye ancak ve :incak kavminin diliyle gönderdik" 
(İbrahim. 14/4). 

1 Kur'an-ı Kerim. Arapların bildiği bir dille inmesi üzerinde üzeilikle durur. Bkz. Yusuı: 12/2, er-Ra'd. 
13/37, en-Nahl, 16/103. Taha, 20/113, eş-Şuarii. 26/195. Fussilct. 41/J. 44. eş-Şura, 42/7, ez-Zuhnıı: 
43/3. ei-Aiıkfit~ 46/12. 
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şekilde, ikinci ve üçüncü .harflerin yerini değiştirdiğimizde de başka iki sözcükle 
karşılaşıyoruz cJlb 'uzun oldu/uzadı' ve (.,.llb 'istedi' gibi\ 

\. Yine, muzari fiil elde edebilmek için, kök kelimenin başına ön-ek olarak 
getirilen ~~ terkibindeki harflerden (f;ıuriifu '1-muçkira <a) herbiri, kendi adına bir 
anlam yükü içermekte, geçmiş zaman ifade eden mazi fıilin zamanını şimdiki ve 
gelecek zaman ifadesine uygun hale getirmekte ve bunun yanı sıra failinin 
müzekker/müennes, muhatap/miitekellim/gaib (1., ll., ll. şahıs dişii ya da eril) 
olduğuna delalet etmektedir. Örneğin, 1 harfi 1. tekil (mUz. ve nıüen.), L.ı harfi I. çoğul 
(müz. ve müen.), ..ş harfi lll. tekil (müz.), w harfi ll. tekil (müz. ve müen.) ve III. 
tekil (müen.) şahısları göstermekte, bunlimıi:,dı$ında w ve ..ş harfleri, ll. ve lll. ikil 
ve çoğul şahısların ifadesi için fiilin sonuna'L.ıl, 0;, U:, U;, ekleri.nin getirilmesine 
de zemin hazırlamaktadır. 

Benzeri bir duruh1, harekeler için de söz konusudur. Yapım hareketeri 
(f;ıarekdtu '1-bind ), tümü sessiz (W,.I.....::.) olan Arap alfabesiyle kelimeler 
oluştururken; irap hareketeri (l;ıarekdtu 'l-i <rab) kelimelerin fiiil, mef'fıl, muzafun 
ileyh, mübteda, haber ... olarak cümle içindeki yerlerini belirlemektedir. Örneğin, 
y;:., (şiir), ~(saç) örneklerinde olduğu gibi kök harfleri aynı olan bir kelimeyi, 
anlamları farklı iki kelimeye dönüştürebilmektedir. Y. (kara parÇası), Y. (iyilik), Y. 
(buğday) örneklerinde bu daha açık bir şekilde ortaya çıkmaktadır. 

Bu örneklerle vurgulamak istediğimiz nokta şudur: Dilin, iletişimsel bir 
değeri vardır ve hiçbir sözcük, hiçbir cümle, hatta hiçbir harf, anlam ve işlevden 
soyutlanmış olarak kuiianılmaz; her birinin belirli bir işlevi, ifade ettiği bir anlamı 

4 ı . 
vardır. . 

Dilin vaz' edilmesindeki amaca baktığımızda da benzeri bir yaklaşım ortaya 
koyabiliriz: "Dilde asıl olan tebtiyundz;r"5 yani, "her bir kavramm bir lafızla 

3 Tek bir harfın değişmesiyle meydana gelen farklı sözcüklere birkaç örnek: JLS ('dedi/söyledi'), JL. 

('meyletti/mal sahibi oldu'), JIA ('korktu/korkut!~'), JU:. ('uzadı/uzun oldu'), Ji ('dönüştü/döndü'), 
·J~('dolaştı'), Jb('yıllandı'),.Jl...ıcak'iı'), Jt('kazandı'), JI.S('ölçtll, tarttı'), Jlj('yok oldu'), Jl.ı:. 
('muhtaç oldu'), J4 ('bevletti') gibi. Görtildoğu gibi tek bir .hart: kelimenin anlamını tamamen 
değiştirmektedir. Çii'nkti. şunu da biliyoruz ki, Arap Dilinde !iii ya da isiı]ı soylu bir. kelimenin 
meydana gelebilmesi için, vaz' açısından en az tıç harf gerekmektedir. Dolayıs·iyla, kökünde (aş!) iki 
harti aynı. lck harli farklı bir çok kelimenin ortaya çıkınası kaçınılmaz olıııaktad:ır. . 

4 Hariin iletişimsel değerinirı olması, onun anianı yükti taşıması yönüyledir. Sözcüklerin sahip oldıiğu şey 
ise anlaınlılıktır. Harflerin tek başlarımı kendilerine özgü bir anlamlılığı yoktur, ama tek bir h;ırt: bir 
sözcüğü diğer sözetıkten .ay.ıf;ıbilme gücüne sahiptir. Bu ayırım giicll de anlam yükünü oluşturur. 
Örneğin. baş ve bo~ s()zc'llk!erini anlam açısından birbirinden ayıran şey. /al ve /ol sesleridir. Bkz. 
Başkan, Özcan, Bildirişbn, İnsan-Dili ve Ötesi, istanbul 1988, s. 135. 
es-Suyı)ii, Celaluddin 'AbdurraJ:ıman, el-Muz/ı ir ji 'ıtlıimi '1-luga ve envd' ilıd (Şerh. ve Ta'lik: 
Hnhamıned Caru'l-mevlfi Beg ve diğerleri), Beyrut 1987, 1, 406. 
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adlandırılmas1; her laftm belirli bir kavrama delalet etmesidir "6
• Dilin temel 

özelliği bu olmakla birİikte, bir ihtiyaç gereği, dilin vaz' edilmesindeki bu temel 
özellik değişmekte; zamanla, tek bir lafzın birden fazla anlam için kullanıldığı 

görülmektedir. Şöyle ki, lafızlar sınırlı, anlamlar ise sınırsızdır. Öte yandan 
toplumsal, ekonomik ve bilimsel gelişmeler, her gün yeni bir kavram ortaya 
koymaktadır. Bu kavramların ifade edilmesinde ise -genelde- dilde var olan 
sözcükler kullaııılmakta, böylece birden fazla anlamın tek bir lafızla anlatılması 

. . 7 
kaçınılmaz olmaktadır . 

İbn ei-Enbarl (ö. 328 h.)'den aktarılan şu rivayet, savunduğumuz goruşü ·· 

destekler niteliktedir: Filozof e I-Kindi (Ebu Yüsuf Ya' ~Cı b b. İsl)a~, Ö. 252? h.8
), 

Ebu.'!-' Abbas [Şa' leb (ö. 291 h.) ya da el-Muberred (Ö. 285 h.)]'in yanına gider ve 
ona şöyle der: "Arap/ann kelammda başv (gereksiz fazlalık) bulmaktaymı ". Ebu' I~ 
'Abbas, ona bunu nerede bulduğunu sorar. el-Kindf şöyle cevap verir: "Arap/ann, 
önce f;Li ~/ .:i;C , sonra f;Li ~/ .:l;C (:;), daha sonra da f;W ~/ .:l;C /).! şeklinde 
dediklerini görüyorum. Anlamlar aym olduğu halde lafdar tekrar edilmektedir". 
Ebu'l-' Abbas'\n, bu görüşe reddiye niteliğinde verdiği cevap şöyledir: "Bilakis 

anlamlar, lafiziann değişmesi ile değişmektedir. f;/..9 ~/ .:i,iC ifadesi ile Abdullah 'm 
ayağa kalktiğından haber verilmekteyken, f;/..9 ~/ .:l;C /).![/adesi, bir soru sorana 

verilen cevap niteliğindedir. f;W ~/ .:l;C U/ ifadesi ise Abdullah 'm oyağa kalktığmı 
inkar edenin inkarma cevap olarak söylenmiştir. Lajizlar, anlamlarm 
teki·arlanmasmdan dolay1 tekrartannuştir "9

• Bu rivayetten de şu sonucu 
çıkarabiliriz: İster !ımf, ister kelin~e: isterse cümle olsun hiçbir şey, gerekmedikçe 
söylenmez; hepsinin bir kullanımı, an/mm ve yerine getirdiği birfonksiyonu vard1r. 

Yine, bir hüküm bildiren cümle, bazı edattarla kullanılınca değişik üsluplar 
ifade etmektedir. Soru, taaccub, temennl, haber üslupları bunlardandİr. Örneğin, 
normal bir hüküm bildiren bir cümlenin başına bir soru edatı gelince, bildirme 
cümlesi (el-cwııletu '1-ibbdriyye) olmaktan çıkar ve soru cümlesi (el-cwııletu 'l
istifhamiyye) olur. Aynı cümlenin üslubunı.in değişmesine yol açan şey, başına 

getirdiğimiz soru edatıdır. Bu soru edatının ~ olduğunu düşünelim. Bu edlit, 

6 es-Suyuti, e/-Muzlıir. 1, 37. Ayrıca benzeri bir yaklaşım (çiıı·bkz. Guiraud, l'ierre, Gö!!tergebi/im, (çev. 
Mehmet Yalçın), Ankara 1994, s. 44; Aksan, Doğan, Şiir Dili ve Tiirk Siir Dili (Di/bi/ini Açısmdan 
Bakış}, Ankara 1993, s. 78; Tenımam J:!assfin, el~Lugatu '/-' Arabiyye ma' nd/ıd ve mebndhd, Kah i re 
1985, s. 329. . 

7 Çok anlamlılık olarak adlandırdığımız bu olgu hakkında geniş bilgi için bkz. Şimşek, Mehmet Ali, 
Arap Dilinde Çok Anlamlılık ve J(arine İlişkisi, (Basılmamış Doktora Tezi) Konya 2000, s. 102-107, 
171-418. 

K ei-Kiııdi'nin ölüm tarihi kesin olarak belli değildir (önı. 246"Tı. şeklinde de gösterilmektedir); ama şunu 
söyleyebiliriz ki, söz konusu rivayet -bizim için anlamı çok· olsa da·· hiç sıhhatli görünmemektedir. 
Çünkü ri vayelle zikredilen diğer şahıslardan Şa' leb 291 lı., ei-Muberred 285 h. yıllarında vetat 
etmişlerdir. Ölüm tarihleri karşılaştırıldığında ei-Kindi ile aralarında böyle bir diyalog un geçmiş olma 
ihtimali ortadan kalkmaktadır. 

' Bkz. ei-Curcani, Ebu Bekr ')\bdull}fihir ·b. 'Abdurr~l)maıı b. Mul)~ııııııed, De/d 'i/u '/-i' cdz. Kahire 
1992, s. 315. 
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bilindiği üzere soru ifadesinden başka, şart ve mavsGI- edatı olarak da 
kullanılmaktadır. Şu halde, edatların cümle içindeki fonksiyonu, kullanıldıkları yere 
göre değişmektedir. 

İşte, bizim ele alınaya çalıştığımız konu da Arap Dili'ndeki bu ve benzeri 
edatların farklı fonksiyonlarının yanında zaid olarak kullanılmasınm mümkün olup 
olmadığı ve bunun da Kur'an-ı Kerlm'e yansıyıp yansımadığıdır. Konu, ister Kur'an
ı Kerim ister Arap Dili çerçevesinde ele alınsın, sonuç olarak her ikisini de bağlayıcı 
niteliktedir; çünkü, Kur'an-ı Kerim Arap Dili ile vahyedilmiştir. 

Bu açıklamalardan sonra, ziyadelik olgusunu ele atabiliriz. Bu çerçevede biz, 
ziyadelik hakkmda ileri sürülen görüşleri zikrederek hangi sözcüklerin bu olguya 
dahil edildiğini inceleyecek ve sonra da zaid olarak nitelenen edatların -kullanımı 
çerçevesinde- hükmünü ortaya koyup birkaç örnek vereceğiz. 

ı. Harf-Edat Nedir? 

Ziyadenin tanırnma ve ziiid ediltiara geçmeden önce, kelimenin çeşitlerini ele 
almak istiyoruz. Zira, ziyade olgusu, -genel olarak- harf üzerinde yoğunlaşmaktadır. 

Arapça'da kelime genelde, isim, fıil ve harf olarak üç gruba ayrılmaktadır 10 • 
Bütün bu kelime çeşitleri -harf dışında- kendi içinde ba;;lı başına bir anlam ifade 
eder. Örneğin ı..,.ıt:i$.11 ismini ele aldı$ımızda, sarf açısından bu kelimenin "kitap" gibi 
bir göstergeye delalet ettiğini görürüz. Aynı şekilde ; . {i!; (yazdı) fiilini ele 
aldığımızda, geçmiş zamanda gerçekleştirilen qir 'yazma' eylemiyle karşılaşırız. 

Dolayısıyla isim ve fıilin temel işlevi, dilin yapıtaşlarını oluşturmak ve kendi içinde 
bir nesne ya da olguya delalet etmektir. Bu cihetle isim ve fıil, birer göstergedir 11

• 

Aynı özellik, harfı:e yoktur. Tek başına ele alındığmda, hartin ne kendine has bir 
anlamı ne de fonksiyonel bir değeri vardır. Örneğin, ta' rif (belirleme) edatı olan 
lam' ı ele alalım. Lam edatının tek başına hiçbir anlam ve işlevi yoktur; anlam ve 
işlevi terkipte ortaya çıkar. Lam, kitdb lafzıyla birlikte kullanılıp ı..,.ıt:lS.ll şeklinde 
söylendiğinde, kitab' ı belirler. 

Yukarıda yaptığımız bu açıklama, kelimeyi sarf açısından ele aldığın1ızda 
" doğrudur. Kelimenin çeşitlerine nahiv açısından yaklaşır; bir diğer ifadeyle bunları, 

sözcüklerin cümle içine girip, aralarında söz-ctizimsel bir ilişki kurmalarından sonra 
ele alırsak, yukarıda yapılan değerlendirmenin yanlış olduğu ortaya çıkar. Şöyle ki, 
sarf açısından yaklaşıp ele aldığımızda hiçbir anlamı ve de işlevi olmayan harf, nahiv 
açısından yaklaşıp ele aldığımızda belirli bir anlam ve işieve sahip olmaktadır. 

11
' Kelime, şu şekilde de tasnif edilmektedir: isim, !iii, sıliıt. edat, zam ir. zarr ve bal ili:. Bkz. Temnulnı 
l:lassan, a.g.e., s. 95. 

11 Gösterge. kendisi o olmadığı halde, o şeyi çağnştırarak iletişim sağlayan araçlardır. iletişim yönü olan 
her bir aracın (sesli. sessiz, görsel; duyumsal, kokusal. tadınısal güstergelerin, kısacası her şeyin) bir 
anlamı vardır; bu sebeple 'buıün bunlar, anlamlı birer birimdir. Söziii dilde söz konusu olan gösterge 
sözelik tür. 
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Örneğin, harf-i cerlerin kendilerine ait anlamları vardır ve harf olarak adlandırılan 
kelimeler, cümle içinde kesinlikle bir anlam ve işlev ortaya koyar; fakat, bu harflere 
isnat edilen anlamlar ve cer, nasb vb. işlevler, harflerin ancak cümle içine 
girmesinden sonra ortaya çıkarı2 • 

İbn Ya' iş (ö. 643 h.) harfi izah ederken şunları söylemektedir: Kelime; isim, 
fiil ve harf olmak üzere üçe ayrılır. İsim ve fiil, kendi içinde bir anlam ifade eder. 
Harf ise kendi içinde bir anlam ifade etmez; bir anlam ifade etmesi için kendisinden 
sonraki isme (ya da fiile) bitişmelidir. Örneğin, el[j~lam. ta'rif anlamını bir isme 
bitişince verir. Tek başına kullanılan elif-lam, hiçbir anlam ifade etmez13

. Harfin bir 
anlam ifade etmesi için tek başına değil, aksine isim ve tiille birlikte kullanılması 
gerekir. Harfingenel anlamda kullanıldığı yerleri şöylece öz~tlemek mümkündür: 

1. Harfı4 , başına geldiği şeye (isim ya da fiile) bir anlam kazandırır. 

2. Harf, bir lafzı diğer bir lafzc. bağlar. 

3. Harf, zaid olarak te'kit (vurgu) ifade eder. 

Birincisi (harfın başına geldiği şeye bir anlam kazandırması) üç yerde 
meydana gelir. 

1- ismin başma gelmesi durumunda. 

Örneğin; ~)! (adam) ve ~~ (genç çocuk) kelimelerindeki elii!ôm, daha 
önce nekra (belirtisiz) olan bir ismin(~~ 'herhangi bir adam' ve~ 'herhangi bir 
genç Çocuk') başma gelerek ona belirlilik anlamı kazandırmıştır. 

12 Burada şunu da söylemeliyiz ki; dilin hemen hemen tlinı kcliıııeleri. ciinıle içinde kullanılmadan önce 
çok anlmıılıdır. Herhangi bir sözliiğii açıp kelimenin karşısında yazan anlamlara baktığımızda bu 
açıkça ortaya çıkar. Bu durum hem isim, hem fıil hem de harf için söz konusudur. ileride örnek olarak 
verilecek edatların zaid olarak kullanınıını da bunu gösterir. Zira. söz konusu kelimelerin tekil 
amacıyla zfiid olarak kullanımı, bu kelimelerin ifade eıtiği ıııılaıııların/işlcvlerin sadece birisidir. 
Kelimeyi belirli bir anlamda kullanmak için onu önce elinıle içine dahil etmeliyiz. Komışnıacıııın 
iletmek, dinleyicinin de ulaşmak istediği anianı ise karineler (geniş anlamıyla bağlanı) ile ortaya 
çıkarılabilir. · 

IJ ibn Ya' iş, Muvelli~u'd-Din Ya' iş b.' Ali b. Ya' iş, Şer(ıu'/-ıi,Jııfaşşa/, Kıılıirc ty, VIII, 2. 
ı 4 Nahivciler, kelime çeşitlerinden biri olan harlleri. edavdtu'r-rabf (hıığlaçlar) ularak adlandırırlar. 

Harileri edıit olarak adlandıranlar, üzeilikle Kfı111erdir. Bu harilere eılal'litu"r-rabf denilmesinin sebebi, 
onların, kelime çeşitlerinden olan isim ve li ilieri birbirine bağlaınıısı dır. Bu itibarla harf bir bağlaçtır. 
Bağlaç olan bu harllcr, kelime siygasının oluştuğu hece harllerinden tamamen farklıdır. Bu sebeple bu 
hece harllerine bina harileri denilir. Harfleri bağlaçlar olarak adlandırıınlar, bunları iki kısma ayırırlar. 
Birincisi, yeni bir ımianı ortaya koyan nınani harfleridir ({mrıi(u '/-ma 'ôni); diğeri ise maan i hartleri 
olarak adlandırılıııayan .. zilidler" ya da "mükerrer hartler"dir. Mnıini harileri olarak adlandırılmayan bu 
harllerin her iki türii de mevcut anlamı te'kit için kullanılır; yani zıiid olarak da kullanılan md. bd, min 

vb. ve 'l ''l gibi tekrar edilen lıarller. cümlede varolan anl;ııııı ıc'kiı ederler. Te'kil'i bir anianı olarak 
değerlendiren ler, h tınları da maan i harflerine dahil ederler. Böyle değerlendirmeyenler ise -btıııları 
nınani harflerinden kabul etmezler. Meşhur olan görtişün. ikincisi olduğu söylenmiştir. Bkz. 'Abbas 
l:lıısan. en-Na{n•u"l-vti/i. Kah i re 1991/1992, 1, 66 (Dipnot 1 ). 
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2- Fiilin başına gelmesi durumunda. 

Örneğin; burada ~LS~ (kalktı), f. ~(kalkacak) ve f. _;.ı wY.., (kalkacak) gibi 
ifadelerdeki [md, sin ve sevfe'yi zikredebiliriz. Bu harfler, tiilin başına geJerek daha 
önce kendisinde olmayan yeni bir anlam ortaya koyımışlardır. JKad, geçmiş zamalll 
şimdiki zamana yaklaştırmış; sin ve sevfe, muzari fiilin zamanını gelecek zamana 
dönüştlirmüş, şimdiki zaman ve gelecek zaman ifade etme ihtimali olan muzari fiili, 
gelecek zamanla sınırlandırmıştır . 

. 3- Ögeleri tanı ve anlamlı bir cümlenin başına gelmesi durumunda. 

Örneğin; ~ı:;;.: ~LS L.. (Halid kalkmadı.) ve ~~:liç:. ~) (Yanındaki Zeyd mi?) · 
ifadelerindeki hemze ve md, cümleye yeni bir anlam kazandırmıştır. Fiilin başına 
gelen mci, olumlu cümleyi olumsuza çevirmiş; cümlenin başına gelen hemze ise, 
cümleyi bildirme kipinden soru kipine dönüştürmiiştiir. Oysa, bu edatlar 
kullanılmadan önceki cümledene bir olumsuzluk, ne de bir soru anlamı söz konusu 
idi 15

• 

iı<incisi (bir lafzı diğer bir lafza bağlaması), dört yerde meydana gelir. 

1- Harf, atıf anlamında ismi isrı:ıe bağlar. Buna örnek olarak .J~J ~j ~l;..· 
(Zeyd ve Amr geldiler.) cümlesini verebiliriz. Bu cümledeki vdv, atıf anlamında 

Zeyd ve Amr'ı birbirine bağlamış ve böylece her ikisine de gelme eylemi isnat· 
edilmiştir. 

2- Harf,. fiili fiile bağlar. Buna örnek olarak :Wj ~j ~LS (Zeyd kalktı ve 
oturdu.) cümlesini verebiliriz. Bu cümlede kalkma ve oturma eylemleri (yani iki fiil), 
birbirine vdv aracılığıyla bağlanmış ve böylece her iki eylem de Zeyd'e isnat 
edilmiştir. 

3- Harf, ta'diye (geçişlilik) anlamında fiili isme bağlar. Buna örnek olarak 
?:U ;)! ~jl:.J (Zeyd'e baktım.) ve fo. UC :.:.ır_;....:.J! (Ca'fer'den 
ayrıldım/uzaklaştım.) ifadelerini gösterebiliriz. Örneklerdeki harfler (ild ve ran), 
kendisinden önceki fiilin kendisinden sonraki isme geçiş yapmasını sağlamıştır. 

4- Harf, cümleyi cümleye bağlar. Örneğin, ~~~ ~ u! (Bıına verirsen, 
sana teşekkür ederim.) ifadesinde bir şaıt ediltı olan in, cümlenin başına gelerek, iki 
fıilden (ki bunlar aynı zamanda iki ayrı cümledir) birini diğerine bağlamıştır. Birinci 
fiili şart fiili, ikincisini ise ceza (cevap).fiili olarak belirleyen burada in eqatıdır. 

15 Verdiğimiz örneklere biçimsel açıdan yaklaştığımız ıçın, bunlardan, cümle vurgusu ile elde 
edilebilecek olan olumsuzluk ve soru anlamlarını, konumuzun dışıııda olması sebebiyle dikkate 
almadık. Örneğin, elimledeki soru edatı hemze düşOrlllüp cevap bekleyen bir ses !onuyla ~~ ~j 
(Yanıııdaki Zeyd mi?) şeklinde denilerek soru cOmlesi elde eıııı~k mliıııklindlir. 
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Üçüncüsü, te'kit ifadesi için zaid olarak gelmesidir. ~(.:U) ~1 0--o ~j \4 
16 ve ~~ ~ \4 17 ayetleri n deki md, te 'kit için zaid olarçık gelmiştir. Burada 
her .iki md da zaidtir ve irabta yeri yoktur. Çünkü, md'nın irabta yeri olsaydı, bd' nın 
kendisinden sonraki isme geçiş yapıp amel ederek cerretıııesi söz konusu olamazdı. 
J~ '{J ~j />\]Lı (Ne Zeyd kalktı, ne de Amr.) ifadesindeki Id da böyledir; vdv, 

atıf harfıdir, Id ise lağv'dır (fazlalık, zaid). ~1 ~L;.. ;) Gıll 18ayetindeki meftfıh en 
için de aynı şey söz konusudur. Bu v·e benzeri harflerin irabta yeri yoktur ve sadece 
te'kit anlamı içerirler 19

• 

2. Zaid Edat Hakkında İleri S~rülen Bazı Görüşler 

Zaid edat hakkında genel olarak şunlar söylenmektedir: 

a- Zaid bart/edat, cümleden abl:ıbilir. Zaid harf, cümleden atılınça cümle, ne 
öge, ne de anlam açısından bozulur. Bir başka ifade ile, zaid harfın cümlede 
bulunması ile bulunmaması eşdeğerdedir20 • Zira zaid harf/edat, ziyade edilmeden 
önce cüınlede var olmayan yeni bir anlam ortaya koymuş değildir. Dolayısıyla, ~ 
fJ~ ~j ifadesinin anlamı, Wl] ~j ~(Zeyd, ayakta değildir.) şeklindedir21 demek 
mümkündür. 

Ne var ki, zaid edat deyince 'her zaman cümleden atılabilir; bulunması ya da 
bulunmaması eşdeğerdedir' hükmünü çıkarmak zordur. Çünkü zaid edat, 
kullanılması zorunlu olan (zaidun laz im) ve kullanılınası zorunlu olmayan. (ziiidzm 

gayruldzbiı) olarak ikiye ayrılmıştır. Örneğin, ~j l::ı!-9 ~:_;;..(Dışarı çıktım, bir de 
baktım Zeyd!) ifadesindeki •fe'nin -her ne kadar zaid olarak hükmedilse de
düşürülerek ~j l::ıj ~_?.. şeklinde söylenihnesi uygun değildir. Çünkü burada 
fe'nin .kullanılması zorunlı.iaür; zaid oli11akla birlikte Clifşlii'i.i1e1i1ez: Aıica1<;··~.J \4 
;41 (.:U) ~1 0--o 22 ayetindeki ma edatının düşürülerek ;412:.ı:JJ ~1 ~ ~Y-i şeklinde, 
~ t..l:. 23 ifadesini de Jıl§ L.P şeklinde söylemek biçim açısından·uygundur24 • Buna 

16 "AIIalı'ın. bir ral.ımeti sayesinde onlara yumuşak davrand'ın~· (Al-i imraıı. 3/159). 
17 "Sözleşmelerini bozmaları yüzünden ... " (en-Nisii, 41155). · · 
ıx "Müjdeci gelince ... " (Yfısut: 12/96). . 
1" ibn Ya' iş, a.g.e., VIII, 5. 
211 el-Muberred, Ebu'l-' Abbas MuJ:ıammed b. Yezid, ei-Mu[l'taçfab··ı:rıık. MuiJammed 'Abdui!Jiilil5 

'Aziıııet), Beyrut 1963, 1, 48: ibn Cinni, Ebu'l~fetlp 'Oşmiiıı, Sirru şind'ati'l-i'rdb (Thk. l:lasan 
Hi.ndiivi), Dimeşk 1993, 1, 125, 261; ei-Curciini,. Ebu Bekr 'Abdull5iilıir b. 'AbdurraJ:ımiiıı b. 
MuJ:ıammed, Esrdru '1-be/dga, (Tali k: Ebu Fehd MaJ:ımOd MuiJammed Şiikir), Kah i re ty, s. 417-420; 
ibn Ya' iş, a.g.e., IX, 4: 'Abbas l:lasan, a.g.e., 1, 66 (Dipnot 1), ll, 450. ei~Curciini (ö. 471 h.), bir hartin 
ziyade edilme durumunda bu ha. fe yüklenen te'k.jt anlamının onu ziyadelikten çıkardığını söylemekte 
ve buradaki ziyiideyi mecaz olarak değerlendirmektcdir (a.g.y.). 

21 ibn Ya' iş, a.g.e., ll, 114: VIII, 138: 
22 "AIIalı'ın bir ralimeti sayesinde onlara yumuşak davrandın." (Al-i imriiıı, 3/159). 
23 

" ..• pek yakında .. :· (ei-Mil'ıninun, 23/40). 
2~ ibn Cinııi, Sirru şind'ati'/-i'rdb, 1, 261, 262; es-Suyfıti', e/-Eşbdh ve'n-ne?d 'ir.fi'n-nafJv, Beyrut ty, lll, 

256. 

------------~-------------------
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göre, son iki örnekteki md'ların, 'kullanılması zorunlu olmayan zaid edat' olarak 
değerlendirilmesi gerekir. Aksi halde, bunların da düşmesi uygun görUimezdi. 

b- Zaid olduğu belirtilen her şey (burada kastedilen harf/edat) te'kit ifade 
eder25

• Örneğin; ;iP ~~ :.lı\ ~i26 ve lll ~ ~ <:.::.Ui GıT ayetlerindeki bô, 
olumsuzluğu te'kit etmek Uzere ziyade edilmiştir. Burada zaid edat için zikredilen 
te'kit, mastarın te'kit için kullanılmasına benzetilnıektedir. Örneğin; 1 •.ıJ',.'! f.L gibi 
bir ifadedeki ~ keliı~esi, fiilin içerdiği anlamı te'kit eden bir mastar olup, 
elimlenin içerdiği hUkUm, w:J:... w:J:... (selaınladım, ~elamladıın) demek gibidir28

; 

İbn Cinnl'ye göre Arapların kelamında ziyade edilen her harf, elimlenin ikinci kez 
tekrarlanınası konumundadır29 • Bu ve benzeri yaklaşımlardan yola çıkılarak, zaid 
sözcUklerle ifade edilen te'kit anlamı, harflerin sayı yönüyle de artmasına bağlanmış 
ve "lqfr.m çoğalması ve dolayısıyla güçlü olması ilc anlam da güçlü olur "30 

denilmiştir. 

c- Te'kit dışında yeni bir anlam ortaya koymayan zaid edat, aınil ya da 
ma'mfıl olamaz. 1~::··,., ~\ .) 01:!; U:.~; ojli;3 1 ayeti hakkında söylenilenler de 
bunu desteklemektedir. Ayetteki kane'nin nakıs bir fiil olmadığı, aksine zaid olduğu 
söylenilnıiştir32 • ı)\S fiilinin nakıs ya da tam bir fıil olarak kabul edilmesi durumunda 
amil olacağı için, bu durumda ondan zaid olarak SÖZ edilemez. Amil ya da ma'mfıl 
olma durumu harf-i cerler dışındaki edatlarda söz koiıusu bir kural olmalıdır. ÇünkU 
harf-i cerler, ziiid olarak kullanılsa da kendisinden sonraki latzı ceıTederler. Yukarda 
verilen ve aşağıda verilecek ts'rneklerde bu açıkça göri.iiUr. 

d) Zaid harf-i cerler, asli harf-i cer gibi kendisinden sonraki ismi lafzen 
cerreder. Asli harf-i cerden sonra gelen ismin mahalli irilbı yoktur; bu ismin tevabi'i 
(sıfat, bedel, te'kit ve atf) de onun gibi liifzen mecnırdur ve mahalleri de yoktur. 

15 lbn Cinni. Sirru şind'ati'l-i'rdb, I, 133, 270; er-Raği, Rac)iyyuddiıı Mul)ammed b. el-tlasaıı Co· 

Estcriibiidi, Şer[111'r-Raıfi 'ala '1-Kdjiye (Taslıilı ve tali k: Yusuf ı;ıasaıı· 'Omer), Bingazi 1996, 1, 224, 
IV, 190; ez-Zerkcşi. Bedruddiıı Muhammed b. 'Abdillalı, el-Burlılin /i 'ulıimi'l-Kur 'dn (Tlık. Yiisuf 

'AbdurnılJnuııı cl-Mar' aş li ve diğerl~ri), Beyr~ıt 1994, lll, 149. 151: e~-Suyiiti, el-Eş bd/ı ve 'n-nq.d 'i;·." 
lll, 254. 257. 

1
'' ''Allah, kuluna yetmez nıi?!" (ez-Zünıer, 39/36). 

11 "Sen, bize inanıyor değilsin!" (Yiisuf. 12/17). 
1" cz-Zceı:;fic, Ebu isl,ıfik ibn1lıinı b. es-Seriy, Ma' dni'/-Kur 'cin ve i' rcibulıu (Tlık. 'Abd u leeiii 'Abd u h u 

Şelbi), Beynıt 1408 lı .. 1, 85, ll. 71; er-Riigib el-isfelıiiııi. ıl!i!(reddtu e(fii?i '/-Kur 'ôn (Tiık. Şalviiıı 
'Adnı1n Dfiviidi), Dimcşk!Beyrut 1992, s. 160-161: 'Abbiis l:lasan, a.g.c., 1. 7(), 592 (Dipnot 1 ). Ayrıca 
bkz. ilm Ya' iş, u.g.c .. ll. 116; cl-~aysi, Ebu Mul)anınıed Mekki b. Ebi Talilı, Muşki/u i'rôbi'/-Kur'ôn, 
(Tiık. l:liitim Şfililı cc)-l)iimin). Beyrut 1405 lı., 1. 77; el-Ezlıeri, l:lülid lı. 'Alıdil lah, Şerfm't-Taşri(l 
'ala 't-Tavıfi[l, Bcynıt, ty., 1, 201. 

1'' Bkz:-ez-Zerkcşi, a.g.c .. lll, 147; es-Suyiiti. el-İtfsôn ll, 845. 
30 İbn Ya' iş, a.g.e., VIII. 4. 
ı ı ..... Be$iktcki (küçileük bir) bebekle nasıl konuşuruz!" (Meryem. 19/29) 
31 Bkz: ei-Muberrcd, a.g.e .. IV, 117-118; İbn Ya' iş, a.g.e .. \"ll, 99-100: er-Rac)i. a.g.e., IV, 191: cz

Zerkeşi, a.g.c., lll, 148. Ayetteki kône'niıı ziiid olmadığı. aksine burada G:b.J ts3 ('oldu, bulundu') 
anlamında olup isminin kendi içinde olduğu da söylenmiştir. Yine. ez-Zecciic'ııı görüşüne göre 
ayetteki men. şart cdatıdır. Bkz. el-~aysi, a.g.e., ll, 454. 
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Fakat zaid harften sonraki ismin mahalli bir irabı bulunmalıdır. Eğer zaid edattan 
sonraki mecrur isme bir tabi getirilirse iki durum söz konLısudur; bü isim ya metbuu 
olan lafız gözetilerek cerredilir ya da metbuun mahalli gözetilerek, mahalline uygun 
bir hareke ile irabı yapılır. 1~ .J;ıüll .ılı~ ~ (Kudret sahibi Allah, şahit olarak 
yeter!) örneğinde. sıfat olarak gelen .J;ıü.ll lfifzı, mecrur ~1 lfifzına tabi olarak lafzen 
cerredilmesi doğrudur; Allah lafzının fiiilliği gözöniinde bulundurularak mahalline 
itibar edilip refedilmesi de caizdir33

• Örneğin; .ıiıl ..)#- Jll:.. 1.)-4 J..ı. örneğindeki min, 
zaid harf-i cerdir, miibtedanın başına geçmiştir, onu malıalien değil lafzen 
cerretmiştir. Bu sebeple i rab edilirken ~ .J (J:..... ~ ~ .JJ...?."-" 'i~ <W! şeklinde 
söyleniı.J4 • 

Yine, asli (zaid olmayan) tiim harf-i cerlerin lafız ya da anlam açısından bir 
fiile (veyahut fıilimsiye) miiteallik (bağlantılı) olması gerekmektedir. Bu husus, zaid 
edatlarda bulunnıamaktadır35 • 

e) Te'kit için zaid olarak gelen edat, elimle ortasında ya da sonunda bulunur; 
genel göriişe göre elimlenin başında bulunmaz. Çiinkii bir şeyin başta bulunması ona 
verilen önemi gösterir. Zaid harfın başta gelmesi ise ziyadeliği ile çelişir36 • Bu 
sebeple ~~ll f'~ ~~ ':137 ayetincieki /d'nııı zaid olması zayıf göriilmüştür. 
Ayetteki /d'nın yeniden dirilişin {nkar edilmesinde geçen söze cevap olduğu; yani 
u) §i \...,!;; '_Yı'ıl (.;..;ıl (Durum/iş, hiç 'te sizin söylediğiniz gibi değildir.) anlamı 
kastedildiği, daha soı~ra da ~~~ f"~ ~~ şeklinde söze devanı edildiği 
bel irtilnı iştir38 • 

Zaid eelatm elinılenin başına geçip geçmemesi konusunda öne sUriilen bu 
görüş, bir genellemedir. Oysa zaid harfın -te'kit ifadesi verirken- cümlenin başında 
ya da ortasında veyahut sonunda bulunmasının farkı yoktur. Şu örneklere dikkat 
edelim: y:.')ı ;5ı;,: .. 1 (Sana edep yeter!) ve l~ ~~ ~(Şahit olarak A:lah yeter!) 
ve ;sı; .. : .. J y:.')ı (Edep, sana yete'I'!}39

. Bu örnekl~rdeki hıi, üç ayrı cünılede başta, 
ortada ve sonda gelmiştir. Yine her nci' kadar kendinden önce bir şey gelse de ~ (Jı. 
.ılı\ fo. JJG.. (AIIalı'tan başka ilah var n~t1} ifadesinde olduğu gibi asli olmayan zaid 
edat min'in nıiibtedanın başına geçmesi sadece burada caiz görülmüştür. Malıalien 
olmasa da lafız açısmdan nıübtedayı cerretmiştiı'. Zaid olmayan aslllfifzl amiller için 
ise bu söz konusu değildir; bunlar mübtedanın başına gelemezler'10

• 

33 'Abbıis l:lasan, a.g.c., ll, 451-452. 
34 'Abbas l:lasan. a.g.c .. L 448. 
35 Asli hart:i cerlcrin. lat'ız ya da anlam açısından !iii veyalıul liiliııısiye ıniileallık olması hususu 
hakkında bkz. ibıı CiıınLa.g.e., 1, 125,303. 

"' ibıı Ciııni. a.g.e .. L 283: ez-Zerk-şi, a.g.e., lll, 151, IV. 351-352. · 
37 '·Kıyamet gürHinc yemin ederim ki (durum hiç te) öyle değil" (ei-Kıyaıııcl. 75/1 ). 
3

" ez-Zerkeşi, a.g.e .. llL 151. 
3
" Bkz. 'Abbas tıasan, a.g.e., ll, 450. 

411 'Abbıis l:lasan, a.g.c .. L 448. 
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Şunu da söylememiz gerekir ki, zaid harf ya da edata zaid hükmü verilmesi, 
onun hiçbir anlama gelmemesi demek olmalıdır; ancak hiçbir harf ya da edat 
herhangi bir anlamdan soyutlanmış olarak cümleye konulamaz. Böyle bir durum söz 
konusu olduğunda bu edatlara te'kit anlamı veriliyorsa onlardan, "temel anlamı 

dışında te'kit ifade etmek için kullanılan edatlar" şeklinde söz edilmesi daha doğru 
olur. Nitekim zaid olarak gelen edatlar, kullanıldıkları cümlenin anlamını 

değiştirmemektedir; fakat, cümlenin anlamını vurgulamaktadır. Dolayısıyla, zaid 
edatlara yeni bir anlam ortaya koymama açısından bakarak zaid demek mümkündür; 
te'kitin yeni bir anlam olduğunu savunmak ise bu edatları zaten ziyadelikten çıkarır. 
Bu sebeple, zaid olarak kullanılan edatların, ziyadelik atfedilmeksizin te'kit başlığı 
altında ele alınması daha uygun olacaktır. 

f- Zaid harf, kullanım amacı açısından şöyle bir değerlendirmeye de 
sokulmuştur: "Her bir zaid harf, manevi ya da lafzi bir an1aç (semantik ya da 
biçimsel bir maksat) için kullanılır. Zaid harfın anlam açısından kullanılma amacı, 
ziyade edilmeden önce cümlede varolan anlamın -hiçbir değişiklik yapıpaksızın
sadece te'kit edilmesidir. Böylece, ziyade edilen harf ile cümlenin mevcut anlamı 
te'kit edilmiş olur. Zaid harflerin lafzl/biçimsel amaçlı kullanımına gelince, bu, ya 
Iafzı tezyin etmek, ya şiirdeki vezni sağlamak, ya da secii güzelleştirmektir. Zaid 
harflerin ziyade edildiği yerlerde, bu harflerin ziyade edilmesi -ziyade edilmemesi de 
doğru olmakla birlikte- daha fasihtir. Ziyadenin sıhhati için, zaid harflerin ziyade 
edilmesindeki lafziya da manevi amaçtan en azından birinin gerçekleşmesi gerekir41

• 

Şu halde, anlam açısından mutlak olarak zaid diye bir şey yoktur. Zaidlik, irab 
ya da biçim açısındandır; yani zaid olan sözcük, cümlede zikredilmese dahi, 
cümlenin temel anlamında bir bozukluk ya da cümlerı.in unsurları açısından bir 
eksiklik ortaya çıkmaz: ''·· 

~ .. 

Zaid lafzıyla hiçbir anlamı olmayan şey anlaşılabilme endişesiyle, zaman 
ı;aman onun yerine te )kid (vurgu), şifa (bağ), muf!f.ıam (araya girmiş) lafızlarının da 
kullanıldığı görülmektedir42

• Bununla birlikte, iki büyük nahiv ekolünden Basra 
Okulu genelde ziyade (fazalık) ve fa;,lv (boş, hükümsüz), Küfe Okulu ise şifa ve f.ıaşv 
(ek, ilave) sö2;cüklerini kullanmışlardır43 • Özellikle te Jcid, şifa, muf!f.ıam lafızlarının 
kullanılmasına öz~n gösterilmesi, zaid lafzının Kur'an-ı Kerim için de söylenmesinip 
uygun olup olmaması konusunda görüş ayrılığı olduğunu açıkça göstermektedir44

• 

Hatta, nahivcile~, "zaid" ifadesini anlam açısından değil, irab açısından 

kastetseler de, yine de bU ifadenin Kur'an-ı Kerim ),çin,kullanılmasından sa~qrnası. 
gerektiği belirtilmiştir ... ,.Büyle ,bir endişe, "bir şeyijı ziiid olması, o şey olmiıdan da 
temel anlamın -te'kltsi~ olarak- ifade :. edilebileceği" düşüncesinden 

41 Bkz. cr-Raqi, a.g.c .. IV. 432-433; es-SuyıJti, el-Eş bd/ı ve 'n-nezdir, lll, 253-256. 
42 Bkz. ez-Zerkeşi, a.g.e., III, 147; es-SuyıJti, e/-İtfsdn, 1, 583, el-Eşbdlı ve'n-nqd 'ir, lll, 253. 
43 ez-Zerkeşi, a.g.e .. lll. 148: es-Suyü(i, e-Eşbdlı ve'n-ne{Yi 'ir, lll. 253. 
44 Bkz. ez-Zerkeşi. a.g.c .. lll. 149: es-Suyu(i, e/-İtfsdn, 1, 583. 
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kaynaklanmaktadır. Oysa zaid ediltın kullanılma sebebi, anlamın vurgulanmasıdır45 • 
Yani, bir şeyin ziyade edilmesi ile onun düşürülmesi aynı şey değildir. 

Görüldüğü üzere ziyadenin anlamı, lafzın kendisinden anlaşılan genel anlam 
olmayıp, kelimenin kullanıldığı temel anlam dışında söz içinde kastedilen başka bir 
anlam için kullanılmasıdır. Daha önce de söylediğimiz gibi edatların ziyadeliği 

onların kullanıldığı anlamlardan sadece bir tanesidir. Zikredilmesi gereken bir diğer 
husus da zaid edatların, cümleye te'kit anlamı kazandırmasının sadece Kur'an-ı 

Kerim'de değil, aynı zamanda Arap kelamında da söz konusu olduğudur. Çünkü dil 
olgusu, hiçbir anlama gelmeyen bir kelimeyi asla kabul etmez. 

3. Ziyade Harfleri 

Sözcüklerin vaz' edilme amacı, iletişimde belli bir gösterilene delalet etmesi 
olduğundan, dilde bir lafzın vaz' edilmesinin temelinde zaid diye bir şey 

olmamalıdır. Hiçbir anlaİn ifade etmemesi için bir sözcüğün vaz' edilmesi, vaz' ve 
deld/et olgularına da ters düşer. Çünkü, sözlük anlamı itibariyle "bir şeyi bir yeı:.~ 
koymak" demek olan vaz' 46

, dil çalışmalarında terim olarak "bir şeyin bir şeye 
delalet etmesi için belirlenmesi; birincisi söylendiğinde ondan ikincisinin 
anlaşılacağı şekilde, bir şeyin bir şeyle tahsis edilmesi"~7 şeklinde tanımlanmaktadır. 
Vaz' da iki unsur vardır; bunlar, mevçiü' ve mevçlıi 'un /ehtir. Mevçlfi', lafız 

olabileceği gibi lafız dışında çizgi, işaret, resim, görüntü vs. de olabilir. Mevçlfi' un 
leh ise, söz konusu mevzfi için vaz' edilen anlaın/kavramdır48 • Lafız ile anlam 
arasındaki ilişkiyi belirleyen deld/et ise sözlük anlamı itibariyle "yol gösterme, 
kılavuzluk ve rehberlik"49 demek iken, terim olarak "kendisinin bilinmesi, başka bir 
şeyin bilinmesini zorunlu kılan şey; bir şeyin bilinmekle başka bir şeyin bilinmesi 
duruınu"50 demektir. 

Ziyadelik olgusunun en çok söz konusu edildiği edatlara baktığımızda 

bunların da birçok fonksiyon ifii ettiğini görürüz. Bu fonksiyonların yanında, bazı 
edatlar için zaidlik fonksiyonu da zikredilmektedir. Ama tekrar ifade edelim ki, tüm 
sözcükler ( edatlar da buna dahil), başlangıçta tek bir fonksiyon/anlam için vaz' 
edilmiş olup, iletişim içinde de tek bir fonksiyon ifa ederler. Ne var ki, iletişimsel bir 
gereksinim sebebiyle, başlangıçta tek bir fonksiyon yerine getiren sözcüklere 

~ 5 ez-Zerkeşi, a.g.e., lll, 149-150. 
~1' Bkz. ibn Man~lır. Lisci1w'l- 'Ara b, v-çi-' md. 
47 Bkz. es-Sekkfiki, ibıı Ya' ku b Yusuf b. Ebi Bekr MuiJaııııııed b. 'Ali. Jl!((ldfm'l-' ulıim, (Tali k: Na' im 

Zerziir), Beynil 1987. s. 357-358; eş-Şerifei-Curcfini, Kitdbu't-ta'rifdt. Istanbul 1308 h., s. 118; es
Subki, 'Ali b. Abdilkali ve ibnuhu Tficuddin 'Abdulvehhfib b. 'Ali es-Subki, el-İbhdc fi şerfıi '1-
Min/ıdc, Beynıt 1995, I. 192; es-Suyu \i, e/-Muzhir, I, 38-39; ct-Tehılııevi, Mul)ammed 'Ali, Mevsıi' d tu 
keşşcifi işfi/cifıciti '1:/imıin ve'/-' ulıim, (Thk. 'Ali Da!Jruc). Lu lınan 1996, ll, 1795; el-~innevci, cs
SeY)•id MuiJaııııııcd Ş iddi~ l:fasan ljfiıı, e/-Bulga fi uşıili '1-/uga, (Thk: Ne;(:lr Mu bammed Mektebi), 
Beyrut 1988. s. 99; ci-Hfişimi. Al) med, Cevcilıiru '1-be/ciga fi 'l-ma' rini ve '/-beyan ve '1-bedi', Kah i re 
1905, s. 161. 

~x et-Tchfinevl, a.g.c., ll. 1795. . 
~"Bkz. ibn Manzur .. Liscimı '/-'Ara b, d-1-1 md. • · 
5" Bkz. eş-Şerif~l-Curcfiııi, a.g.e .. s. 49: et-Tehiiııevl, a.g.e., 1. 787. 
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zamanla birden fazla fonksiyon yüklenmiştir. 'Bunlardan biri de zaidliktir; daha . 
doğru bir ifadeyle cümlenin içerdiği anlamın te'kit edilmesidir. 

Zaid olarak kullanılabilen edatlardan en yaygın olanları ,u,.ı ,L, '':1 ,() ,;_:;) 
r-':1 ,,.l) edatlarıdır. incelendiğinde, bu edatların kullanım yerlerinden sadece birinin 
ziyadelik olduğu; ama ziyadelik dışında daha birçok fo_nksiyon ifii ettikleri de 
görülür51

. es-SuyGtl (Ö. 91 ı h.), şu edatların zaid olarak kullaiulabildiğini 
zikretmiştir52 : _,1)\ ':),o ,L, ,':1 ,~1 n . ..ğ\.S.ll 'i.) ,,.l.i\1 ,,.4]1 'ri ,ı_sl! d.:ı) ,.:ı) ,;_:;! 'tJ! 

. Ziyade olgusu genel olarak harf, az olarak da fıiller için söz konusu 
edilmiştir53 • İsimterin ziyade edilmemesinin gerekçesi olarak şu söylenmektedir: 
isimler, kesinlikle ziyade edilemez. Çünkü isimler, bir anlama delale't etmeleri için 
ortaya konulf!!uştur ve cümlenin ögeleri isimlerle tamamlanır. Cümle, isimsiz olmaz 
ama hiçbir anlamı alınayan bir ismin ziyade edilmesi de cümleyi anlamsızlaştırır54 • 
Durum böyle olmakla birlikte, zaid olarak hükmedilen isimler de zikredilmemiş 
değildir55 • 

Her ne kadar yukarıda zaman zaman edatların ziyadeliği üzerine örnekler 
vermiş olsa~ da ~onuyu bitirmeden önce, birkaç örnek daha vermek ve daha sonra da 
zaid edattarın genel özelliklerine geçmek istiyoruz. 

Zaid olup olmadığı en çok tartışılanlardan birisi, ~~ ~jı_,c; ~ 56 ayetinde 
geçen teşbih ediltı kef ya da miş! ismidir. Bazı alim ler, ayetteki kef edatının zaid 
olduğunu söylerken, bazıları da miş! isminin zaid olduğunu ileri sürmüştür. Zaid 
olarak geldiğini söyleyenler de, sonuç itibariyle aynı olan ama farklı yorumlarda 
bUlurı'ınuşlardır. Örneğin usulcüler, Jl.. lafzının zaid olduğunu söylerken, nahivciler 
bu konuda iki görüş ortaya koymuşlardır. Birinci görüşe göre Jl.. lilfzı zaidtir; takdiri 
~~ ~ ~şeklindedir. İkinci ve meşhur olan görüşe göre zaid olan kefdir, miş! 
.liifzı ise /eyse'nin haberidir; takdiri ~~ .ı.1i..ı ~şeklindedir. Bu görüşe göre, eğer 
isim ya da harften birinin zaid olarak kabul edilmesi gerekiyorsa bu,nun harf olması 
gerektiği be-lirtilmiştir57 • Çünkü harflerin ziyade edilmesi genel olarak n.ahivcilerce 
kabul edilmektedir; ismin ziyade edilmesi ise ihtilaflıdır. İbn Cinnl de ayetteki kef 
edatının te'kit amacıyla ziyade edilmiş olduğunu belirtir58

• Zira, kastedilen anlamın 

51 Bkz. er-Racji, a.g.e., IV. 433; ez-Zerkeşi; a.g.e., lll, 151; es-Suyfı!i. ei-E:ıhdlı ve 'n-nezxj 'ir, 1/1, 254-256. 
52 Bkz. es-Suyfı!i, el-it{cdn. ll, 845, . . 
53 ez-Zerkeşi, a.g.e .. lll. 1"47-148, 151; es-Suyuti, ei-İt{cdn, ll, 845-846. 
5~. Bkz. Stili nı M ekrem. 'Abdu'l-' Al, Uslıibu İ?fi ljav 'i 'd;dir{isciti '!-Kur 'dtıiJ')'e ve 'n-nafn•iyye·, Beyrut 

1988, s. 62. 
55 Bkz. es-Suyii!i, ei-İt{cdn, ll, Ş45-846. 
sı. "Hiçbir şey, Onun benzeri değildir" (eş-Şura. 42/11 ). 
57 Bkz. ez-Zerkeşi, a.g.c., IL 391. 
sx Bkz. ez-Zeccac, a.g.c .. IV, 395; lbn Cinni, a.g.e., 1, 291·; ei-Ezlıcri, a.g.c., ll, 17; 'Abbas l:fasan, a.g.e., 

·ll, 516; er:Ravi. Fethi Kfi~inı, "Esalibu't-tevkid ti'I-Kur'aıı'i'I-Kerinı", ıHecelletu dddbi'I

MustanşiriJ')'e, S. 1. Bağdfid 1975-1976, s. 212. 
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doğru olarak anlaşılabilmesi için kejin zaid olarak değerlendirilmesi gerekir. Eğer 
böyle bir değerlendirmeye tabi tutulmazsa, Allah'a .bir benzer koşulmuş ve 'Onun 
benzeri gibi hiçbir şey yok' şeklinde bir anlam ortaya konulmuş olur. Ayette 
kastedilen anlam ise bu değildir. Burada Onun mislinin varlığı· kaydedilmemektedir. 
Diğer taraftan, Onun bir benzerinin varolduğu kabul edilirse, O, mislinin misli 
durumuna düşer. Çünkü bir şey, bir şeye benzerse, o da kendisine benzeyen şeye 
benzer. Bu ise çelişkidir59 • Çünkü O, mislini kendinden değil mislinden mislini· 
nezyetmektedir. Bu açıdan zaidliğin kabul edilmemesi muhaldir. Zira, eğer bir şeyin 
mislinin misli olmazsa o şeyin olmaması lazım gelir. Çünkü, bir şeyin mislinin misli 
o şeyin kendisidir. 

Bir başka ~rüR~ göre, ayetteki kefi zaid olarak görmemek de mümkündür. 
Şöyle ki, bir şeyi nezyetnıek için, onun lazımını nezyetmek yeterlidir. Örneğin, Uıı;ıl 
(i ;ii_j ~';. (Zeya'in kardeşinin bir kardeşi yoktu~.) ifadesinde, Zeyd'in kardeşinin 
herhangi bir kardeşi olmadığı ifade edilerek, Zeyd'in hiç kardeşinin olmadığı 

beliıtilmek istenmektedir. Örnekte, Zeyd'in kardeşi (?:!] ,s=•h melzfim (zorunlu 
. sonuç), kardeş (Cl) ise lazımıdır (gerektirici sebep). Lazımı~ nezyi ise, melzfim'un 
nezyini gerektirir. Eğer Zeyd'in kardeşinin bir kardeşi varsa, o kardeşin kardeşi de 
Zeyd olmalıdır. Burada lazım ortadan kaldırılarak, buna bağlı sonuç olan melzfim da 
ortadan kaldırılmıştır; yani· Zeyd'in hiç bir kardeşi yoktur. Dolayısıyla söz konusu 
ayette de Allah'ın mislinin misli olmadığı ifade edilerek, Allah'ın hiç bir mislinin 
olmadığı ortaya konulınak~adır. Çünkü, onuri misli olsaydı Allah, onun mislinin m~sli 
olurdu. Ayette ise Allah'ın hiçbir mislini~ olmadığı anlatılmaktadır60 • • 

Bir üçüncü görüşe göre de ayette ne kef, ne de miŞ! zaid değildir; kef, miş/ 

lafzını te'kit eden bir isimdir. ihtiliif, miş! kelimesinin zat cı.::.ıl~) ya da sıfat (4.i....::.) 

anlamında olduğu hususundadır61 • Örneğin, er-Ragib ei-İsfehan1 (Ö. 425 · h.)'- bu 
konuda şunları söylemektedir: Kefve miş! liifzı, ne mis/, ne de la' nın kullanılınasının 
doğru olmadığına dikkat çekrnek üzere oluınsuzluğu te'kit için birlikte getirilmiştir. 
Leyse ile iki durum da nezyedilıniştir; bu~ada Ji,:JI kelimesi, 4.i....::. anlaınındadır. 
Anlamı ~ ~~i9J ,.,ı:;. Uıı;ıl (Hiçbir nitelik Onunki gibi değildir.) şeklindedir. 
Kastedilen ise şudur: Allah her ne kadar beşerin vasıfları ile vasfedilse· de, bunlar 
beşerde kullanıldığı şekilde değildir62 • 

Zaid olarak kullanılabilen edatlardan biri de la' dır. Örneğin, 'ı/'.J ~j ~~4. L. 
3~ cümlesinde geçen la, zaidtir. Zira, olumsuz (menfi ve menh1) bir cüınlede atıf 
ediltı vav'dan sonra gelen la' edatları, kendisinden önce bir atıf harfıniıı-

5
'' İbn Cinnl, Sil'l'll ~ind' ari'l-i' rdb, ı, 291. Ayrıca bkz: İbn Hişanı, Ceıııaluddin ei-Enşari, Mubiııi'l-lebib 

'an kwubi 'l-e 'drib. (Tiık. Milzin ei~Mubdrek, Mul;ıanınıed 'Ali l:laındullah), Lahor 1979, 1, 195; ez
Zerkeşi, a.g.e. , ll, 391-392, IV, 268-269; es-Suyilti, ei-İI/sdn, 1, 531. 

"''Bkz. er-Raçli, a.g.c.', IV, 324-326; ez-Zerkeşi, a.g.e.,.ll, 391-392. 
'"İbn Hişanı, a.g,e., 1, 195-196; ez-Zerkeşi, a.g.e.,ll, 392; ei-Ezlıerl, ll, 17. 
62 Bkz: es-Suyil(i, e!-irljdn, 1, 53 1 -532~ 
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bulunmasından dolayı atıf harfi olmaktan çıkar ve olunısuzluğu te'kit eder63
• LıJ 

f:..:ı':l Ji ':1 J p.ll _;,ir. ı ve r-G.. ':1 J ~ J ':1 J ~L ':1 J §~ LJ,o iili ~ Lı65 ayetlerinde 
geçen Id' edatları da zaidtir. Her ne kadar Id eelatı için "zi\icltir" hükmü verilse ele bu, 
onun gereksiz yere zikreclildiği anlamına gelmez. Örneğin, J~ '>lj ~j .;~~ Lı 
cümlesine baktığımızda onun, Zeyd ve Amr'clan ikisinelen sadece birinin gelmiş 
olma ihtimalini ortadan kaldırdığı görülecektir6r'. 

Ld eclatıyla ilgili yukarıda verdiğimiz örnekler, olumsuz bildirme (!Jaberf) · 
cümlelerclencli. Ayn·ı durum olumsuz emir (nı:tlı~ı') cümleleri için ele söz konusudur: 
Örneğin, ,&1 ~ ~ '>l·J ~j ~ 'J (Ne Zeyd kalksın, ne ele Abdullah otursun) 

ifadesini ele alalım. Verilmek istenen mesaj, ~\ ~ ~j ~j ~ '>1 şeklinele ele ifade 
eclilebi iircli. Fakat /ci'nın tekrarlanması, istenen mesaj ı daha saği ıki ı bir şekilele 

muhataba iletecektir. Çünkü, birinci ifadeyle, birlikte ya da ayn yer ve zamanlarda 
Zeyd'ten kalknıaması, Abdullah'tan da oturmaması istenmektedir. İkinci ifadeele 
olduğu gibi ,&1 ~ ~j şeklinele /ci'sız söylencliğincle. dinleyici bu sözlerden, 
ikisinin söz konusu eylenıleri birlikte yapınasının yasaklandığı anlamını çıkaı'abilir. 
Buna göre Abdullah otursa ve Zeyd kalkmasa enıre muhalif bir davranış sergiiemiş 
olmazlar. Eğer iki eylemin birlikte ya1Jılnıaması kastedilmiş olursa, bu durumda 
ifadenin ~\ ~ ~j ~j ~ '>1 (Abdullah oturnıaktayken Zeyd kalknıasın) şeklinde 
söylenıiıesi gerekir. Bu durum, 'onlardan biri ne yalnız ne de birlikte gelmedi' 
anlamı kastedilen J-y;.:. '>lj ~j .;~·~ Lı (Bana ne Zeyd ııe de Amr geldi) 

ifadesinde de söz konusudur.· Zira, J~J ~j ~~ ;J [Zeyd ve Amr (birlikte) 
gelmedi.] şeklinde söylendiğinde, Zeyd ya da Amr'daıı birinin gelmiş olması, 

cümlenin içerdiği hükmü yanlış hale soknıaz, söyleyenini de yalancı konumuna 
düşürnıez67 • . 

Son olarak vermek istediğimiz örnekler, harf-i cer olan miu edatıyla ilgilidir. 
Basri! er, min edatının zi\id olarak gelebilmesi için iki şart koşmuşlardır: 1) Nekra 
kelimenin başına gelmesi, 2) Cümlenin S..~ U,., ı:.~ Lı (Hiçbir kimse gelmedi.) 
ifadesinde olduğu gibi olumsuz ya da S..~ U,., yj...di ':! (Hiçbir kimseyi dövme!) 

örneğindeki gibi nehy veyahut S..~ U,., Lı~~ (Jı. (bize kimse uğradı mı?) cümlesinde 
olduğu gibi he/'li istitlmm olması68 . 

Bilindiği gibi min, olumsuz cümleele iki işlev ita eder. Bunlardan biri11ci:,L 
umünı (istiğrak-ı cins) ifadesidir. Bunun için min'in unıüm ifade etmeyen bir ismin 

.. . 1~ • , • l::. Lı 
başına gelmesi gerekir. Orııeğin; ;..;-:"' ..J LJ,o .;ç. . demek gibi. Burada min, 

1
'
3 er-Ragi. a.g.e., IV. -116: ez-Zerkeşi. a.g.e., IV, 305. 

1'~ '·Ne malların ız. ne de çncııklarıııız .. :· (Sebe', 34/37). 
ı,; "Allah. ııc balıirc. ııc süihe. ııc vasile, ııc de lıfiııı diye bir şeyi meşru kılıııaııııştır.·· (ei-Maidc, 5/103). 
1
'
6 Bkz. cr-Ragi. a.g.c .. IV. 436. 

1
'
7 Bkz. ei-Muberrcd. a.g.c .. ll. 13-1-135. 

ı.x Bkz. ci-!VIuhern:d. ıı.g.c., IV. 420: İbn Ya'iş, a.g.c .. VIII. 12-13: cr-Ragi. a.g.c., lll. 279, IV, 268: İbn 
Hişfiııı. a.g.c .• ı. 358: ez-Zcrkcşi. a.g.e .. IV. 301: es-Suyı1!i. e!-it!ain. 1. 564: '1\11büs tlasaıı. a.g.c .. IL 
4G0-4tı2: er-Rfivi. a.g.e .. s. 207-208. 
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kelimenin başına getirilmeden önce, hem cinsin hem de bir kişinin nef}1i içi!} gelmiş 
olma ihtimali vardır. Min, kelimenin başına gelince bu iki ihtimalden birini kaldırır 
ve cinsin olumsuzluğu için geldiği anlaşılır. ~rJ :U) \') .U) ~Lı :r. ():. 1,9', /; Lı J 
~ '::!) ~j:/0 ve w3w 1.)-<ı üt::.;..)ı 0h <) ,_;y Lı 71 iiyetlerinde de aynı durum 
söz konusudur72

. 

Min'in hem bir kişi hem de herkesi nefyetme ihtiımıli olan bir durunıda ziiid 
olarak kabul edilı~ıesi, min getirilirken kastedilen anlaımı giiredir, yani ~ j ı,;,...i~ l;.. Lı 
ifadesi "Bana hiç kimse gelmedi" anlamı kastedilerek söylenirse. J.?._.ı U, ~~ı.:;,. Lı 
ifadesindeki min'le bu 'hiç kimse' ifadesi te'kil edilmiş ve dolayısıyla min ziiid 
duruma gelmiş olur. Çiinkii bu durumda min," umı1ın ya da istiğrak-ı cins için gelmiş 
olmamaktadır; istiğrak-ı cins anlamını nekra olarak gelen J;,:_.ı kelimesi vermektedir. 

Olumsuz ciimlede min'in gördiiğii ikinci işleF ise uını1ımın te'kit edilmesidir. 
Bu durum, unıı1m ifade eden ibarenin başına geldiğinde söz konusu olur: ~~ı.:;,. Lı 
~i U, (Bana hiçbir kimse gelmedi) örneğinde olduğu gibi. <::iinkU, bu elimleden 

min'i düşürmek umfıın ifadesini ortadan kaldırmaz. Zira . .l.:..\ liifzı olumsuz bir 
ifadede sadece uınüm için kullanılır73 • Buna göre ~~ ~ ~~l;.. Lı ifadesi ile Lı 
hi ~"l;.. ifadesi arasında bir fark yoktur. Bu sebeple min, ismin tekran konuımında 
olur74

. 

Görlildüğü gibi umGın ifadesinde zaid olarak kullanılan min, yapısal çok 
anlamlılık75 dediğimiz olayı ortadan kaldınnaktadır. Böyle bir ihtimali ortadan 
kaldırmak, bir bartin kullanılması için yeterli bir sebeptir. 

İbn Ya'lş, min'in te'kit edatı olarak ziyade edilebileceğini anlatırken İbn es
Serrac (Ö. 316 h.)'ın cer ilmillerinin zaid olarak gelmesini garip karşıladığını ve 
"bunlar iimildir ve te'kit dışında anlamlar için gelmiştir" dediğini zikretmiştir76 . 

''''·'Bir tek ilahtan başka bir ilah yoktur." (ci-Maidc, 5/73). 
7
" "Düşen hiçbir yaprak yuktur ki O. onu bilmesin.·· (ei-En'aııı. 6/59). 

ıı ·'Ralııııan'ın yarattığında hiçbir düzensizlik görcıııezsin'· (cl-Mülk. (ı7/J). 
72 İlın Ya' iş, a.g.c .. ll. 90: cr-Raçli. a.g.e., lll, 279: İbn Hişaııı. a.g.c .. l. 358: cz-Zcrkeşi. a.g.e., IV, 361: ci

Ezhcri, a.g.e .. ll, 8-9. 
73 İbn Ya' iş, a.g.c .. ll. 90. VIII. 12-13, 137: er-Ra~i, tı.g.c .. lll. 279: İbn ı lişüııı. a.g.e .. 1. 358; ez-Zerkeşi, 

a.g.c., IV, 361: ci-Ezhcri, a.g.c .. ll, 8-9. Mi11'in ziyade edilmesi hakkımla ayrıca bkz. Sibcveyh. Ebu 
Bişr 'Aııır b. 'Osıııtin lı. J5.mıbcr. ei-Kitcib. (Thk. 'Abd[ısscltim tvltıl,ıammed llarfın). BeyruUKahin: 
1982/1988, ll, 3 16, IV. 225: ei-Ezheri, a.g.e .. IL S. 

14 İlın Yaiş, tı.g.c .. VIII. 13, 137. ibn Yaiş, mill'in bütün kullmıımlarıııda ilıtidü-i gaye anlamılaşıdığıııı 
ve bu durumun isıiğnık-ı cins için zaid olan kullanımlarında da geçerli olı.luğunu söylemektedir. 
Örneğin. J;,..J (Y> ~~~ı.:. (Bana hiçbir kimse gelmedi.) iliıdcsindc biiyle bir ı.lıınıııı söz konusudur. 
Burada ·adam' iliıdcsi. son adama kadar gelme eyleminin ncl)·inin ihtiı.lü-i ·güycsi kıltnnııştır. İlın 
Ya'iş'c göre, istiğrak-ı cins anlamı da buradan gelmiştir. 131:z. İbn Ya' iş. a.g.c,,, VIII, 13, er-Raqi. 
a.g.e., IV. 268. 

75 Yapısal çok anlamlılık hakkında bilgi için bkz. Şimşek. a.g.c .. s. 31 6--l 1 (ı. 
71

' Bkz: İlın Ya'iş."a.g.c .. VIII, 11 7 , 
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er-Raçli de haklı olarak şöyle bir sorgulamada bulunmaktadır: "Garip olan şu 
·ki, bii'mn te 'kil ifade etmesi, Id 'mn iki şekilde anlaşi/ma ihtimalini ortadan 
kaldtrması ve min ediilmdaki istiğrak anlamt gibi hmjlerin manevi etkisini, hmjlerin 
zdid olmasma engel olarak görmüyorlar da örneğin md 'mn kdffe olmıası gibi hmjin 
ldfti etkisini ziyadesine engel olarak göriiyor/ar"77

• . · 

SONUÇ 

Görüldüğü gibi bazı alimler Arapça'da olduğu gibi, Arapça ile inen Kur'an-ı 
Kerim'de de lafız açısından ziiidliği kabul edip, bu ziiidliğin'en belirgin özelliğinin 
cümlenin içerdiği anlamı te'kit etmek olduğunu söylerken; bazı alimler, te'kit ifade 
eden bu edatlar için -haklı olarak- ziiid liifzını kullanmaktan çekinmişlerdir. Şu 

halde, edatların ziiid olarak kullanımını tekit olgusu altında ele almak ve onlardan 
"tekit edatları" olarak söz etmek daha uygun görünmektedir. 

Edatların ziiid olarak kullanılınası anlam açısından olmayıp iriib açısındandır. 
Örneğin ziiid olarak gelen harf-i cerlerin kendilerinden sonra gelen ismi cerretmeleri 
söz konusudur. Ancak harf-i cerlerin ziiid olarak isimlendirilmesi bir iiınile taalluk 
etmediği zaman gerçekleşir. Çünkü her asli, ziiid olmayan harf-i cer; bir am ile taalluk 
etmelidir. 

Ziiid olarak kullanılan bu edatlar ya cümlenin içerdiği anlamı te'kit eder, bu 
ziiid edatların ınanevi yönüdür, ya da veznin oturtulması ve liifzın süslenınesi gibi bir 
işlev görür, bu da ziiid edatların liifzi yönüdür. 

Ziiid olarak gelen bütün ediitlar, ziiid bir anlam ortaya koyarlar. Bu ziiid 
anlam ise te'kittir. Ziiid olarak kabul ettiğimiz ediitlar, eğer cümleden düşürülürse 
cümlenin ifade ettiği asıl, genel anlam bu haziften dolayı etkilenınez. Ancak, bu 
edatların ziyiidesi ile ortaya konulan te'kit anlamı da ortadan kalkar. 

Bütün bu söylediklerimizden yola çıkarak, "hiçbir dilde anlamdan 
soyutlanmış hiçbjr öge yoktur" diyebiliriz. Çünkü vaz' ve delalet olguları da, 
iletişiınde kullanılan bir göstergenin anlamsızlığını reddeder. Verilen örneklerden de 
anlaşıldığı ü-zere, lafzen ziiid gibi görünen bir edat, alimierin görüşünü dikkate 
aldığımızda, ya cümlenin anlamını te'kit etmekte ya hazfedilmiş bir fıille 

ilişkilendirilmekte ya da başka bir kelimenin anl_amını tazamınun. etmekte ya da nehy 
ve nefY cürhlelerindeki atifvdvı'ndan sonra kullanılan olumsuzluk e·datı Iii gibi, söz 
kon_usu olabilecek ihtimalleri ortadan kaldırmaktadır. Durum ne olursa olsun, bir 
ediltın lafzen anlamdan soyutlanmış olarak kullanılaınayac'!ğı açıkça 
vurgulanınaktad ır. · · · ·::.. · 

77 er-Raçli, a.g.e., IV, 436. 
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